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B macrositiiee BpeMst IMHIBOKYJIBTYPOJIOTHS TTepeKUBaeT 1epuos, paciupera. Ocoboe BHHI-
MaHHUe yJIeJIgeTCS UCCJIeIOBAHUIO KOHIIEIITOB B CHHXPOHUH U JIMaXPOHUH. B Ky/JIbTypHOM KOH-
1eMTe MPUHATO BBIIEJIATH IIEHHOCTHY0, 0OPA3HYI0 W MOHATHIHYIO cTopoHbl [Kapacuk 2002:
84]. Auanu3 CUHOHUMHUYECKUX DSAJOB TMO3BOJSET YTOYHATH OCHOBHBIE MPU3HAKH KOHIEITOB
U PaCKpPbITH UX HOHATUNHBIE COCTABJIAIONIHNC.

]_[eﬂbIO ,ZLaHHOIU/I pa6OTbI 6BIJ'IO BBIJACJIUTL OTJIMYUTEJIbHBIC IIPU3HAKHW CHHOHUMHUYECKOI'O
psaga CHILD ¢ Tem, uTo0bl B jJaJjibHEHIIEM OIpeIe/IUTh COIeprKaHle aHIIMICKOrO KOHIIeIITa
CHILD.

CornacHo JiekcukorpaduieckuM uctrounukaM, cpean Kotopsix «Collins English Dictionary»
(http://www.collinsdictionary.com/), «Merriam-Webbster Online Dictionary» (http://www.merriam
webster.com/), «Online Etimology Dictionary» (http://www.etymonline.com/), y ciiosa CHILD
HECKOJbKO 3HAYEHUIA: 1. MOJ’IO,ILOIU/I JeJIOBEK, HE ,[LOCTI/II‘H_H/HU/I 3aKOHHOT'O COBEPIITEHHOJICTUA NJIN
nyGepraTHoro mnepuosa (TanHasa dedununus sipisiercsa sapoM Kourenta CHILD) 2. Cein
WK JI09b JII0O0ro Bo3pacta. 3. YesloBek, uMmeronuii HeOOJIBINOH ONbIT B KaKoii-mubo cdepe.
4. Hecepbesnblil uin 0€30TBETCTBEHHBIN Ye/ioBeK. 5. HesioBeK, Ha KOTOPOI'o MOBJIMSIN UJIeH
OTIPE/IEJIEHHOTO BPEMeHH.

C roukn 3penns srumosiorun caoso CHILD mpousonuio ot apesneanruiickoro cild, ko-
TOpPOE, B CBOIO OYepelib, cBA3aHO ¢ rorckuM Kilpei — “womb”, marckum kuld — “children of
the same marriage”. Tak:ke B crapoanrmitckom kiltham — “a youth of gentle birth” [Makos-
ckuii:88:1999).

B anrmmiickoMm s13bIKe CymecTByeT MHOXKeCTBO cuHOHEMOB masa caosa CHILD, garo cBu-
JIETEJILCTBYET O er0 aKTYAJbHOCTH JJIsl QHTJIOS3BIYHOTO COIMYMA.

C 1meJbio BBIJIeJIEHNS OTJIHMYUTENbHBIX NpU3HakoB g KoHrenra CHILD, 611 mposenen
AQHAJIN3 COOTBETCTBYIOIIETO CHHOHUMHUYECKOTO psiiaa. MeToIoM CILIONIHOW BBIOOPKH H3 OJI-
HOS3BIUHBIX JIEKCHKOTPA(PUUIECKAX NCTOUHUKOB OBLT MOAYUYeH psii U3 38 e€IUHMI, TPUBOIN-
MbIX HHUKE B ajidasuraoM nopsjke: angel, ankle-biter, babe in arms, babe, baby, boy, brat,
brood, cherub, daughter, descendant, descendants. gamin, gamine, girl, guttersnipe, infant,
issue, junior, kid, kiddie, lad, little one, minor, newborn, offspring, preteen, progeny, rug rat,
schoolboy, schoolgirl, son, toddler, tot, tyke, urchin, young’un, youngster. Bce wiens psia
HMEIOT PA3JIMIHbIe TPU3HAKHN, K HUM B CJIOBAPAX JAIOTCS TaKKe CTUIHCTHYECKHIE ITOMETHI.

BbI,ZLeJIeHHBIe YJIeHbl CUHOHUMHUYECKOI'O DA 6BIJII/I pa3jejiedbl Ha HECKOJIBKO OCHOBHBIX
IPYIIL 110 YeThIPEM IIPU3HAKAM:

1) Bo3pacTHO# Mpu3HAK 3akperuieH 3a baby — ovyeHb MasjeHbKHT PeGEHOK, KOTOPHIH erte
COBCEM He YMeeT XOJWUTh U IOBOPUTH; infant — MaoserHuil (peGEHOK B Bo3pacTe He GoJiee 7
ner); kid — masneimn, newborn — HeJJaBHO poauBIIHiics peGEHOK; preteen — pebeHoK 9-12 et
teenager, youngster — oHOIa WX JAEBYIIKa B Bo3pacte oT 13 g0 19 sier; minor — mecosep-
LIeHHOJIeTHUII;
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2) IpU3HAK, HA3BAHHBINA KaK “yMeHHe XOIUT caMocTosTesbHo™: toddler — pe6énok, Haun-
Hatormuit xoauThb, ankle biter — nosnzaromuit pebeHoK (OyKBAIBHO “TOT, KTO KyCaeT 3a JIOIbI K-
Ky”), babe in arms — MajeHel, CJIUITKOM MaJe€HbKHii, 9TOObI XOANTE. rug rat — MaJeHbKHil
pebeHoK, He YMEIONUl XOAUTh U TI0/I3aI0IIUil TT0 KOBPY;

3) xapakTepHoe moBejienne: angel — Xopoto BocnuTanubiii peGEHOK, brat — Ha0e THBbIT
pebénok, cherub — Muiblii U mOC Iy UTHBIH PeGEHOK, tyke — 030pHOI PeGEHOK (HMCTOIB3YeT-
csl KaK JIaCKOBOe obpallieHne), gamine — jeBoYKa-coppanerr; guttersnipe, urchin — ynananpiit
MAJIBIUIIKA, XYJIATAH.

4) non pebénka: boy, girl, lad, schoolboy, schoolgirl, gamin, gamine.

5) cnoBapuble equnuibl son, daughter, descendant, issue, offspring, progeny ykassiBaror
HA TO, YTO TO YbU-TUOO JIETH.

Yerko BbIpazKeHHAsl KATErOpHUsl 110Jia IMPUCYTCTBYET TOJBKO Y HECKOJIbKHUX CJIOBAPHBIX
exunuii: boy, girl, schoolboy, schoolgirl, gamin, gamine u lad.

OrmeTnM 3aMMCTBOBaHHBIE CJIOBA U Bbipaxkenus:: ankle bitter — u3 aBcrpasuiickoro Ba-
pUaHTa aHIVIKIICKOrO d3bIKa, bairn — u3 moTaanjackoro, bambino — u3 uraabgaHCKOrO, gamin
U gamine — u3 (ppaHILy3cKOro.

[IpoBeeHHBINH aHAIN3 YACTOTHOCTH WIEHOB cumHOHHMHYecKoro psaa CHILD mo mammo-
HAJIBHBIM KOPILYCaM AHTJIUACKOIO 3bIKa MOKa3aJl, ITO OCOOBIX paszjanduili B ynorpebeHun
JMaHHBIX JekceM HeT. OIHAKO B aMePUKAHCKOM AHTIUHCKOM MPeob/iagaeT HCIOIb30BAHNE
3aMMCTBOBAHHBIX eauHut; bambino, gamine, ankle bitter. BozamoxkHo, Ha pacnpocTpanenue
HMEeHHO 9THuX cJIoB 1 BeIpazkeruit B CIIIA moBimsiio 60161106 KOJIHIECTBO IMUTPAHTOB, [IPHU-
OBIBIIIIX B CTPAaHy CO BCETO MUPA.

Pacemorpes cunormmuaecknii psia st CHILD, moxkHO caenarh BBIBOI, YTO B aHIJIHIA-
CKOM SI3BIKE CYIIECTBYET MHOZKECTBO JIEKCEM, XapaKTepHu3yoInx pebeHKa, ero BO3pacT, moBe-
nenne u 1.1 Jucsao aienoB psja (38) mMo3BOJIsIET BHIABHHYTH MPENOIOKEHHe O HOMUHATHB-
Ho# miorunoctu Kounenra CHILD, cdopMupoBaBIierocs BHyTPpH aHIVIOS3BIYHOTO COIAYMA.
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CioBa 6jaromapHOCTH

Buipazkaio 61aroapHOCTh CBOEMY HAYyYHOMY PYKOBOIUTEJIIO, JOIEHTY Kadepbl aHrIniCKO-
ro ga3pika TBI'Y Macnennukosoit Esrennn MuxaitioBue 3a nomornib B Hamucanuu paboThl.



